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Pycckui

BHMMAHMUE!

BaxxHasi nHpopmauumsa. BHumartensHo nsyynte eé nepes

aKcnnyaTtaumen usgenus.

* Vicnonb3yiiTe n3genue Tonbko No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

» C6opKy 13genus NnponssoamTe TOMbKO B NMOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUNaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* Vi3genvie MOXeT ONPOKNHYTLCA U HAHECTN TSHKENble
TenecHble noBpexaeHus. MNpukpenuTe ero k cTeHe. [ns
KpenneHusi K CTeHe UCNonb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLmii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnn Bel He
yBepeHbl Kakol TUMN KpenneHust NoAXoAnuT ANs matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanqcty unm B
cneumanvaMpoBaHHbIn MarasuH.

« [Mpw akcnnyaTauny ABepen 1 BbIABWKHbLIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeamMepHbIX YCUIUIA.

* PekoMeHayeTCst PEMOHT MeXaHVW3MOB TpaHcdopmaLmum
[0BEpUTb KBANUAULUMPOBAHHLIM CrieuuanucTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI NP 0bpaLLeHnn ¢ AeTansamm 13
ctekna. N3beraiite yaapHbix Harpysok. M3-3a
NoBpeXAEHHbIX KpaeB M LiapanuH Ha NoOBEPXHOCTH,
CTeKINO MOXET BHe3arnHo TPECHYTb U (Unn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StofRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberfldche kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiiniz zaman asiri giig
kullanmayin.

» Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBArA!

BaxHas iHpapmaubisi. YBaxiBa BbiByYbILe fe nepaj

aKcnnyaTaublsivi Bbipaby.

* BolkapbicToyBaliLe Bblpab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 NpbiknaaeHan
IHCTPYKUbISIN.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecLi LsbKKis LsinecHbIst
nawkogpkaHHi. Mpeimauyiile siro aa cusiHbl. Ansa
MaLaBaHHS Aa CLsiHbI BblkapblcTaliLe kpanex, siki
naabIXoA3iue Aa MaTapbiany cueHay Bawwara gomy. Kani
Bbl He YN3ayHeHbl, SiKi TbiN MaLaBaHHSA NaabIXoA3iuk Aa
MaTapbIsifly cueHay, 3BsipHiLecs Aa crneupbisinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* MNpbl akcnnyaravbli A3BAP3N i BbICOYHbIX LWydnsaa He
npbiknaganue npa3MmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mMexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeuua
[apyublub KBanigikaBaHbIM crnevbisinictam.

* ByAsblie acusSpoXHbIA Npbl abblXomKaHHi 3 A4aTansmi ca
wkna. Masbsranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
natukofpkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKNO Moxa
panTam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GyiibiMAbl NanganaHtac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LbIFbIHbI3.

* ByiibiMabl Tek Tikenen TaraiblHaanybl 6oMbIHWAE
nanganaHbiHbI3.

* ByWibiMAbl KypacTbIpyAbl Koca GepinreH Hyckayrbikka TOMbIK
CaWiKeC XYpri3iHi3.

* ByVibIMHbIH ayAapbirbIn KeTyi KeHe ayblp AeHe
)apakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kKaGblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLWiH 63 YWiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTepuansbl YLiH GeKiTKILITIH kaHAal Typi Coiikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpl3, MamaHfa Hemece
MamaHOaHabIpbISIFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblrmkbiManb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHAe WaMafaH TbiC KyLU canMaHbi3.

* TpaHcopmaumsi MexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHAapra CeHin Tancelpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GernwekTepMeH XyMmbIC icTey Kesinae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXyKTEMENepiHEH aynak 60MbiHbI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbl3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )KoHe (HEMEeCe) ChIHbIN
KeTYi MYMKIH.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maanbimart. Bytlomay naiaananyyHyH anabiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYN YbIrbiHbI3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbilwbl 6oHYa raHa
navganaHblHbI3.

+ Bylomay TvpKenreH Hyckamara TonyK LankeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom ooaapbinbin KeTvn, AeHere KaTyy )apakarttapabl
KENTUPULLX MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekMTUHM3. SMepekTn
nay6anra 6eknTyy yuyH, Cu3auH yiyHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
matepuarbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONAoHYHY3.
Orepae Cus aybanaapabiH MatepuanbsiHa GEKUTKUYTUH
KaWicbl TYpy Tyypa kenuwuH 6unbeceruns, agucke xe
aMCTeLUTUPUITEH AYKOHT® KalpbinbiHbI3.

+ DWKMKTEepau xKaHa cyypma xallblkTapabl Nanaanadyyna
alblkya Kyy-apakeT xymiiabaHbl3.

* TpaHchopMaLmsanoo MexaHM3MAEPUH OHO00HY
KBanuduKaumanyy aguctepre UWLEHYYHY CYHyL Kbinabbia.

« AlHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepunaerv maaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YnitnkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH )xapaka KeTULLW aHa (3e) CbIHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHna No aKCNAyaTauny N3aenmst 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPaCOTY W CNP3aBHOCTb, B 3H3HUTEABHOW CTeneHy 3a881CUT OT
YCAOBUI €€ XPaHEHSI 11 SKCNAYaTaLM. [1p1AePXKIBaSICE HEKOTOPLIX MPOCTBLIX MPaKTHECKVIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
MOAAEPXKVBATL B HBWAYHLLIEM COCTOSIHUN BCe 3AeMeHTel Baluel meben.

CeeT

He AonyckaliTe NpsIMOro BO3AECTBIS COAHEHHBIX AyHern Ha MebeAb. MPOACAKTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBVE
CBeTa Ha HEeKOTOPLIE YHaCTKU MOXKET BbI3BaTb U3MEHEHIE X LIBETOBLIX XapaKTePUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYIrMIA
YH3aCTKaMV, KOTOPble MeHbLUEe NOABEPraAviCb BO3ACCTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKMe 3HaHeHUs TeMNAa A XOAOAS, 8 TaKKe BHe3amnHsle Nepenaabl TeMnepaTypsl MOryT Cepbe3HO NoBpeAnTL
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHa PACNOAaraTLCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TeNnAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekomMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAST XP3HEHS 11 SKCNAY3TaUM

ot +10 a0 +25 . He aonyckaiiTe nonaaaHmist Ha MeSens ropsiHix NpeAMeTos (YTIOrW, NOCYAa C KANSITKOM W Mp.), @
TaOKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AEACTBIS BbI3bIBIIOLLIX HBMPEBaHe U3AYHEeHWA (CBET MOLLIHLIX ASMM,
MUKPOBOAHOBbIE VISAYH3TeAU U T. N.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAyemast OTHOCUTEABHES BASXKHOCTb MeCTOHaXOXKAeHWst MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEDXKBATL B
TeYeHVe NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHM YCAOBUS KPaVHE BAGXKHOCTW U (MAK) CyXOCTW, @ Tem Boaee 1x
NEePUOAMNHECKOV CMeHBl. C TedeHemM BpemMeH Take YCAOBUSI MOMYT MOBAMSTTb Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTn.
EcAun Takve ycAoBms! BbIAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL NOMELLIeHUS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOAB30BATHCS OCYLINTEASIMUA VAN YBASKHNTEASIMIA AAST HOPMBA38LIN BASKHOCTI.

He pa3wvetarite Mmebenb BOAV3M BAXKHBIX 1 CHIPBIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AONYCKalTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHBLIX SKUAKOCTE (KUCAQT, LLIeACHEN,
PACTBOPUTEAEH 1 T.N.), COAEPKALLIMX TaKME XINAKOCTV NPOAYKTOB W UX NapOB. [10AOBHbIE BELLECTBa W X CORANHEHS
ABASIOTCS XVIMUHECKI BKTUBHBIMUA, PESKLIS C H/AMM MOXET NMOBAEHb HEraTVIBHbIE NMOCAEACTBIMS AN Bac 1 Baluero
UMYLLIeCTBa. Takke CTOUT NOMHUTb, HTO HeKOTOPbIE CreundrHeckyie MoloLLVe (HCTSILLE) COCTaBbl (CpeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHUEHTPALIMIO 8rPeCCVBHBIX XVMUHECKIX BELLIECTB 1 (AM) 3Bpa3viBHble COCTaBbI.
[priMeHeHre NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (HNCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOAVTL eCcTeCTBeHHbIN 38NaX MaTepUaA0B, 13 KOTOPLIX OHa V3roTOBAeHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITBLCS B TeHEHU 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHUXKEHIS HTEHCBHOCTV 38MaXa PeKOMEHAYETCS:

® ANS MAIMKOM MeBenr — MPOMBIAECOCUTE USABAVE 1 MPOBETPYTE NOMELLIEHVE.

® AASI KOPYCHOW MeBeAn — NpOT1PaTh TKaHBI0, CMOHEHHOM MSIMKM MOKOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPETL HACTOR CyXOM
TK3HBIO 1 NPOBETPUBATL NOMeLLIeHMe, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIb! U SILLIKA N3ACANS.

A\aHHble AeCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bcerna coaepxvite NOBepxHOCTU MebeAm B NOAHOM CyxOCT. [pr HEOBXOAUMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCT
MebeAm Cyxom Markowm TKaHbio ((ASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYeTCS 0HMLLEaTE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MOCAe TOrO, K8k OHa CNaHKkanack. ECAM Bbl OCTaB/TE 38rpsi3HEHMe Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 38MEeTHO
NOBLIL3ETCS! ONB8CHOCTb OBP330BaHIS PA3BOA0B, NSITEH U NOBPEXKAEHWI NOKPLITUSI MeBeAn nAv eé HacTelr. B
CAYHae CTOVIKMX 3arPsi3HEH PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CnelanbHble OHUCTUTEAN. BHUMTEABHO 13y4aliTe
VIHCTPYKLIVIIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAVTL MOA TVN NOKPLITUS Baluen mebean. HeaonycTmMo
NPYIMEHeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIVX 30pa3mBHbIe BeLLeCTBa. HeaonyCTVMO NpUMEHEH e COAbI, CTPaALHBIX
MOPOLUKOB M MPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaHEeHHBIX AAS YXOA3 38 MeBenbio. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMIN AOAXKEH
OCYUIECTBASITBCS CNeUNaAV3POBaHHBIM MOIOLLIMM CPEACTB3MMI.

A1 YCTPaHEHNS NbIAV C NOBEPXHOCTEM MSIrKX HacTen MebeAn CNoAb3YITe NbIABCOC CO CNeumanbHBIMIA
HACaAKaMUM AAS HINCTK MeBeAU.

He pa3velLarTe 1 He NnepemelLarTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeGeA NPEAMETLI, UMEIOLLIIe OCTPbIE YIAbI, KDOMKI,
BbLICTYNAIOLLIVIE OCTPLIE AST3AU.

3KCNAyaTaumsa

Harpy3ka Ha MebeAb 11 e€ HaCcTV (NMOAKW, SILLINKIA, CUABHIASI U MP.) HE AOAXKHE MPEBbILLETH YCTAHOBAEHHBIX
MNPOVI3BOAUTEAEM HOPM, YK333HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLV Mo cBopke.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbIraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHAMUHECKUM HarPy3KaMm.
PekomeHayeTCs neprioAnHecky MPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEHNI KPENAEHS MEX3H3MOB
TP3HCHOPMBUMN W NOATSIMMBATL KX NP HEOBXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAEHU CKPUMNOB B MEX3H3MaX TPaHC(OPM3UNN VX CAEAYET CMa3biBaTb CNeUann3pOBaHHOM CM33KOW.
1PV NCNOABL30BEHM MEXaH3ME TPBHCHPOPMBLI CTPOIO CODAIOABATE ABHHYIO UHCTPYKLIO, 30eranTe N3AULLIHIAX
YCUA, PbIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furmiture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne ternperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for uPZolstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furmiture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elemnents.
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(1) 1028x338x16 (x1) @)
(.2 1028x338x16 (x1) @2
(2) 600x356x16 (x1)
(3) 566x338x16 (X1) (9
(@) S66x68X16 (x2)
(5) S66x68xI6 (X1)
(6) 564x296x16 (x2) D)

@

__ l/ée

122x296x16 (x1)
122x296x16 (x1)
122x509x16 (x1)
594x220x16 (x1)
698x296x16 (x1)
698x296x16 (x1)
S521x292x3 (x1)
972x296x3 (x2)
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